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Մ. ԱԲԵՂՅԱՆԻ ԱՆՂԱՆ ԳՐԱԿԱՆՈՒԹՅԱՆ ԻՆՍՏԻՏՈԻՏԻ 
2ԻՆ ԳՐԱԿԱՆՈՒԹՅԱՆ ՍԵԿՏՈՐԻ Ա Շ Խ Ա Տ Ա Ն Ք Ը 

Գրականության ինստիտուտի Հին գրակա-

նության սեկտորր գոյություն ունի Հայկական 

VԱՌ Գիտությունների ակադեմիայի հիմնադըր-

ման օրից՝ 1943 թ.։ 

Սեկտորի աշխատանքը պատերազմ ի ժամա-
նակ նշանավորվել է խոշորագույն հայագետ 
Մ. Արեղյանի «Հա (ոց Հին գրականության 
պատ մության» առաջին ե. երկրորդ հատորների 
հրատարակությամբ 1944 ե 1946 թթ՛է Հետա-
գա յո ւմ, 1948 թ. հրատարակվել Է նույնի առա-
ջին հատորր ռուսերեն։ 

Այդ տարիներին աշխատանք կ կատարվել 
նաև Մատենադարանում հայ միջնադարյան 
չափածո և առավելապես արձակ ստեղծագոր-
ծությունների հավաքման և Եղիշեի «Պ ա.տմու-
թյան» բնագրի պատրաստման ուղղությամբէ 

Սակայն, սեկտորի գիտական և հրատա-
րակչական աշխատանքը առանձնապես աշխու-
ժացել և թափ Է ստացել միայն վերջին & — 4 
տարիների ընթացքում։ 

1956 թվականին լույս տեսավ միջնադարյան 
հայ առակների ժողոված՜ո ւ ռուսերեն 011ԼլԼո,Լ> 

սէկադեմիկոս Հ. Օրրելու թարգմանությամբ > 
ա ռաջա բան ով ե ծանոթագրություններով։ Ա-
ռակների րնտրոլթյունր ժողովածուում կատար-
ված Է մեծ հմտությամբ ու ճաշակովէ Չ կառ -
չելով բնագրի փաստական մանրամասնություն-
ներին, բայց և. չհեռանալով նրա ոգուց, ակա-
դեմիկոս Հ. Օրբելին փայլուն ռուսերենով տա-
լիս Է հայկական միջնադարյան առակների հա-
րազատ պատկերը, ուր հստակորեն դրսևորվում 
են նրանց գեղարվեստական ու ճանաչհղական 
ա րման իքն եր ը։ Ժողովածուն ընդգրկում Է 142 

առակէ 
Հաջորդ, 1957 թվականին 1ոլ1Ա տեսան «Էջեր 

հայ միջնադարյան գեղարվեստական արձա-
կից» Ժողովածուն (կազմել են Ա. Սրապյանր, 
Մ. Ավդալբեկյանր, Մ. Մկրտչյանը՝ Կ, Մելիք֊ 
Օհ անջան յանի խմբագրությամբ և առաջա բա-

նով), Եղիշեի «Պ ատմությոլնր» և հանրամատ-
չելի սերիայով4 Մ. Մկր տչյանի «Հովնա թան 
и աղա շ» ԳՐՔոլյ^Ը t ՈԼՐ մանրամասն տրվում Է 
միջնադարյան ականավոր բանաստեղծի կենսա-

գրությունը ու հանգամանորեն վերլուծվում նրա 
ստեղծագործություն րէ 

Եղիշեի «Վասն Վարդանայ և Հայոց պատե-
րազմինа երկի բնագիրը առաջաբանով և ծա-
նոթագրություններով հանդերձ պատրաստել Է 
բանասիրական գիտությունների դոկտոր Ե. Տեր֊ 
•Մինասյանըէ Այս գործը հմուտ բանասերի 

տքնաջան աշխատանքի արդյունք Էէ Այստեղ 
Ե. Տեր-Մինասյանը շարունակում Է Խորենացու, 
Փարպեցու և Ագաթանգեղոսի տեքստերի պատ-
րաստողների լավագույն տրադիցիաները։ Ե. 
Տեր-Մինասյանը Եղիշեի բնագրի վրա աշխա-
տել կ հենվելով նրա 5 տպագիր հրատարակու-
թյունների և 17 ձեռագրերի վրա, ըստ որում 
5 տպագիրը ընտրված են մի քանի տասնյակ 
հրատարակություններիցէ Բացի այդ հաշվի են 
առնվել նաև 28 ճառընտիր և տոնական, րստ 
որում դրանք ընտրվել են Մ ատ են ադա բանում 
եղած 100 ճառընտիրներից և տոնականներից։ 
Եգփշեի, Վիեննայում գտնվող ձեռագրային նյու-
թերից Ե. Տեր-Մինասյանը օգտվել Է ֆոտո-
պատճենների հիման վյրա։ Աշխատության վեր-
ջում կցված Է ականավոր պատմիչի հրատարա-
կությունների, թարգմանությունների ու նրա 

մասին եղած հայերեն, ռուսերեն և օտար լե-
զուներով գրված հոդվածների ու հետազոտու-

թյունների սպառիչ բիբլիոգրաֆիա (կազմել Է 
Հ» Անասյանը )t 

Առանձնապես արդյունավետ Է եղել սեկտո-
րի համար 1958 թվականը։ 

Ալդ տարվա ընթացքում հրատարակվել են 
միջնադարյան երեք բանաստեղծների երգերի 
ժողովածուներր րնդարձակ առաջաբանով ու 
մանրամասն ծանոթագրություններով հանդերձէ 

Այդ բանաստեղծներն են, Հովհաննես 
Երզնկացին (XIII դար), Խաչատուր Կեչառեցին 
(XIII—XIV դար) և Մարտիրոս Գրիմեցին 
(XVII գար )։ 

Հովհաննես Երզնկացոլ բանաստեղծություն-
ների բնագիրը պատրաստել Է ու նրանց մասին 
հետազոտություն գրել բանասիրական գիտ. 
թեկնածու Ա. Սրապյանր։ 

Սույն աշխատությունը առաջին ուսումնա-
սիրությունն Է , որը ձեռագրական նոր նյու թերի 
հիման վրա լուծում Է Հովհաննես Երզնկացու 
անձնավորության, կյանքի, գործունեության ու 
ստեղծագործության հետ կապված մի շարք 
հարցերէ Ամենից առաջ ցույց Է տրվում, որ 
գոյություն են ունեցել երկու տարբեր մատե-
նագիրներ՝ Պլուզ և Ծ ործորեցի մականուննե-
րով, որոնք նույնացվել են հետագա դարերում՝ 
համանունության պատճառով։ Ո րոշվում Է 
Պլուզ Հովհաննես Երզնկաց ու ապրած ժամանա-
կաշրջանը, կյանքն ու գործունեությունր, ճըշ-
տբվում Է նրան վերաբերող արձակ և չափածո 
ստեղծագործությունների հեղինակային պատ-
կանելիությունը և այլնI Այս աշխատության 

u r 
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մեք առաջին անգամ ի մի են բերվում Հով-
հաննես Սրզնկացու չափած՛ո երկերը, տրվում 
են նրանց գիտականորեն պատրաստած՛ բնա֊ 
գրերըt 

Խաչատուր Կեչառեցոլ բանաստեղծություն-

ների տեքստը պատրաստել Է ու նրանց մասին 

հետազոտություն գրել բանասիրական գիտու-

թյունների թեկնածու Մ. Ավգաշբեկյանը։ 

Ինչպես Հովհաննես Երգնկացուէ այնպես Էլ 

XIII—XIV գարե րի հայ գրականության ուշա-

գրավ ներկայացուցիչներից մեկիճ Խաչատուր 

4եչառեցու ստեղծագործությունների, կյանքի ու 

գործունեության մասին չի եղել որևէ ամ-

բողջական ուսումնասիրությունг Միայն մի քա-

նի հեղինակներ այս կամ այն առիթով անգ-

րւս դարձել են նրան իրենց աշխատություննե-

րում* 

Մ. Ավգալբեկյանի աշխատությունը մի ամ-

բողջական մենագրություն է Կեչառեցոլ մա-

սին։ Գրքում ամփոփված են Կեչառեցոլ կյան-

քին ու գործունեությանը վերաբերող տվյալնե-

րը ; Հեղինակը, հենվելով փաստական նյութի 

վրա, բնութագրում է Կե> առեցու ստեղծագոր-

ծությունը և ցույց տալիս նրա տեղը միջնա-

դարյան հայ գրականության պատմության մեջ։ 

Մարտիրոս Ղրիմեցու բանաստեղծություն-

ների բնագրերր պատրաստել ու նրանց մասին 

հետազոտություն է գրել բանասիրական գիտ. 

թեկնածու Ա. Մարտիրոսյանը։ 

XVII գարի հայ հասարակական գործիչ, 
տաղերգու-երգիծաբան, գրիչ-մատենագիր Մար-
տիրոս Ղրիմեցին եղել է իր ժամանակի նշա-
նավոր ու ճանաչված դեմքերից մեկը, որը մինչև 
այժմ մնացել է ստվերի տակ, և նրա գործու-
նեությունը չի ենթարկվել լուրջ քննության։ Նրա 
երկերից միայն մի քանիսն են տպագրվել այժմ 
արդեն հազվագյուտ դարձած հրատարակու-
թյուններում, իսկ նրա հասարակական գործու-
նեությունը միտումնավոր և շրջված է ներկա-
յացվել կաթոլիկ պատմիչների կողմից, որոնց 
դեմ նա պայքարել է։ 

Հենվելով մատենագրական դեռևս չօգտա-
գործված նյութերի վբա և օգտագործելով 
բազմաթիվ ձեռագրական աղբյուրներ, իր մե-
նագրության մեջ Ա. Մարտիրոսյանր տալիս է 

Ղ,րիմեցու երկերի գնահատականը և նշում նրա 
in եղը XVII գարի հայ մատենագրության մեջ։ 

aՄարտիրոս Ղրիմեցի» մենագրությունը այդ 
դարաշրջանին նվիրված առաջին ուսումնասի-
րություններից մեկն է։ 

Երեք այդ գրքով հիմք Է դրվում <rՄիջնա-
դարյան տաղասացներս շարքին, որը 1959— 
1960 թվականներին հարստացվելու Է ևս չոՐս 

նոր ԳՐՔՈՎ* 1) ((Հովհաննես Թլկոլրանչյի» 
/՛բնագրերի բաժնում զետեղվելու Է շուրջ 30 

բանաստեղծություն, որոնցից մի քանիսը ան -
տիպյ, պատրաստում Է բանաս. գիտփ թեկնածու 
Էմ, Պիվազյանը, 2 J сՄկրտիչ Նաղաշ», պատրաս-
տում է բանաս. գիտ» թեկնածու է. Խոնդկար-

յանը, 3) «Գրիգորիս Աղթամարցի», պատրաս-
տում է Մ. Ավդալբեկյանը և 4 ) «Կ ոստան դին 
Երզնկ ացէ'», պատրաստում է Ա. Սրապյանըt 

Րացի վերը նշածից սեկտորի գծով հրատա-

րակվել են նա Լլ հետևյալ գրքերը։ 

1. «Շ ա մ չի Մելքոն ու նրա հայերեն խա-

զերը.», պատրաստել է պրոֆ. է. Մ t Մելիքսեթ-

Բեկըւ 

Շ ամ չի Մելքոն հայ աշուղական գրականու-

թյան ականավոր դեմքերից մեկն է, Սայաթ-

Նովայի կրտսեր ժամանակակիցը։ Ն՛րա խաղերի 

հրատարակությունը մինչև վերջերս պատահա-

կան բնույթ է կրել։ Դրանք ցրված են եղել հայ 

պարբերականների ու առանձին ժողովածուների 

էջերում ։ 

Պրոֆ. է. Մելիքսեթ-Բեկը ի մի է հավաքել 

Շամչի Մելքոյի խաղերը իրենց տարբերակ-

ներով հանդերձ ու ճշտել նրանց բնագրերը։ 

Ժողովածուին կցված է կազմողի բանասի-

րական ուսումնասիրությունը, որտեղ լուծված 

են (յամչի Մելքոյի անձնավորության և նրա 

գործերին վերաբերող մի շարք հարցեր։ ժողո-

վածուն ունի մանրամասն ծանոթագրություններ 

և բառարան։ 

2. <ГԱրտա-Վիրապ նամակ», «Յոլշտի ֆրի -

ան»։ 

Այս գրքի մեջ ամփոփվսծ են պահլավա-
կան երկու հուշարձան՝ f Արտա-Վիրապ նամա-
կը» և осՅուշտի ֆրիանր»։ Հուշարձաններր պահ-
լավերեն բնագրից թարգմանել է Թե հր ան ի 
համալսարանի հին իրաներենի և պահլավերենի 
ամբիոնի նախկին վարիչ պրոֆ. Ռ» Աբրա-
համյանը, որը 1946 թ. հայրենադարձվել էր 
Սովետական Հայաստան։ 

Հին իրանական հուշարձաններից հայերեն 
քիչ գործեր են թարգմանված։ Ներկա հրատա-
րակչությունը որոշ չափով նպաստում է այԴ 
բացը լրացնելուն» 

«Արտա-Վիրապ նամակը» Սասանյան 
Պ արսկաստանի կրոն ա-աշխ ար հիկ բնույթի այն 
գործերից է, որոնք իրենց մեջ են արտացոլել 
Մերձավոր Արևելքի ժամանակի հասարակական 
կյանքի, զրադաշտական կրոնի տարբեր նոր-
մերի, ժողովրդի բարքերի ու սովորությունների 
աոանձին կողմերր։ 

«-Յուշտի ֆրիանր» հանելուկային ժանրին 
պատկանող ամենավաղ գործերից է։ 

Այս հուշարձանների հրատարակումը հայ 
ընթերցողներին ու մասնագետներին հնարա-
վորություն կտա ավելի մոտից հաղորդակից լի-
նելու Հայաստանի դարավոր հարևան Երանի 
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անցյալի կենցաղի մի շարք առանձնահատկու-
թյուններին , որոնք մասամբ իրենց զուգահեռ-
ներն են ունեցել նաև. հին Հայաստանում։ 

Գրքին կցված Է խմբագիր Կ՛ Մելիք-Օհան-
9 ան չանի առա շարանը г 

Տ պագրոլթյան Է հանձնված «XVII—XVIII 
դարերի հայ աշուղներ» ընդարձակ ժողովածուն, 
որը կազմել Է բանաս, դիւո. թեկնածու Հ, Սա֊ 
հակյանըէ 

Աշխատանքը պարունակում Է XVII—XVIII 
դարերի հայ աշուղների այն բոլոր հայերեն եր-
կերը, որոնք հնարավոր Է եղել գտնել մեր 
գրադարանա-արխիվային և ձեռագրային ֆոն-
դերումt Ժողովածուի մեջ մտնում են 32 ւսշու-
ղի երկեր։ 

Հրատարակվող նյութերից ցայժմ չեն տպա-
գրվել և առաջին անգամ են հրատարակվում 15 

բանաստեղծություն։ Բացի այդ, նյութերի կեսից 
ավելին վերցված Է ձեռ ագրային սկզբնաղբյուր-
ներից և համեմատված տպագիր և այլ ձեռա-
գրային օրինակների հետ, այսինքն բոլոր ան-
հրաժեշտ դեպքերում կազմված են համեմատա-
կան տեքստեր։ 

Այն բանաստեղծությունների մեծ մասը, 
որոնք տպագրված են եղել մինչ սույն ժողո-
վածուն, ցրված են այնպիսի պարբերականնե-
րում («Սիոն», «Շտեմարան», «Լումա», «Բազ-
մավեպ» և այլն) և այնպիսի ժողովածուներում, 
որոնք այսօր հազվագյուտ են ու անմատչելի 
լայն հասարակայնությանը։ 

Ժողովածուն ունի ներածություն-ուսումնա-
սիրություն, ուր վերլուծված ու գնահատված են 
XVII—XVIII դարերի հայ աշուղների երկերը, 

ինչպես նաև ընդարձակ ծանոթագրություններ, 
բառարան և այլն։ 

Պատրաստ Է նաև Մ. Աբեղյանի գրական -
քննադատական ու հրապարակախոսական հոդ-
վածների ստվարածավալ ժողովածուն։ Մ, Աբեղ-
յանը ոչ միայն լեզվագետ Էր, ֆոլկլորիստ, 
տաղաչափության մասնագետ ու հին գրակա-

նության պատմաբան, այլև քննադատ ու հրա-
պարակախոս։ ժողովածո՛յն պարունակում Է մեծ 
հայագետի պարբերականներում ցրված հոդված-
ներն ու գրախոսականները հայ ժողովրդական 
բանահյուսության, հայ հին և նոր գրականու-
թյան, արևմտաեվրոպական և արևելյան գրա-
կանությունների, գրական գպրոցների, պոետի֊ 
կայի այլևայլ խնդիրների վերաբերյալ։ 

Սեկտորում պատրաստվում են նաև հատուկ 
հետազոտություններ Ներսես Շնորհալու կյանքի 
և ստեղծագործության, հայ ֊իրանական գրա-
կան կապերի մասին։ 

Սեկտորի աշխատակիցներր պարբերաբար 
մասնակցում են ((Տեղեկագրին» և «Պատմւս-
բանասիրակւրն հանդեսին», գործուղվում են 
Մո սկվա, Էենինգրադ, Թ՚բիլի սի, Բաքու և այ— 

չուր՝ լրացնելու իրենց գիտելիքներր կամ աշ-
խատանք կատարելու իրենց թեմաների շուրջը։ 
1958 թվականի ընթացքում պաշտպանվել է 

երեք թեկնածուական դիսերտացիա։ 

Րր 7-ամյա պլանով սեկտորը նպատպկ է 
դրել նոր նյութերի և հետազոտությունների հի-
ման 'էրա պատրաստելու հայ հին և միջնադար-
յան գրականության րնդարձակ պատմությունը։ 

Խ. ՍԱՐԴՍ8ԱՆ 




